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1 Safety warnings

1.1 Warning

Warnin J -risk of fire / flammable materials

Th IS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen
areas in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels
and other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

Th IS appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.)

Ch | Id ren should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this
appliance.

The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

Wa rni ng Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

Wa i ng: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

Wa rni ng: Do not damage the refrigerant circuit.

Wa rni ng: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Wa rni ng: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

Wa rni ng: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.

Wa i ng Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

DO not use extension cords or ungrounded ( two prong ) adapters.

Danger: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:
—Take off the doors.
—Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.



Refrlgera nt and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammable.
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be recovered by
a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by combustion,

so as to prevent damage to the environment or any other harm.

For EN standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision. Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating appliances.

The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach
of children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being
locked inside .

TO avoid contamination of food, please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

— Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

— Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)

— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making
ice-cream and making ice cubes. ( note 2)

— One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food. (note 3)

— For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs. (note 4)

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer,

its service agent or similar qualified person.
This product contains a light source of energy efficiency class (G ).



1.2 Meaning of safety warning symbols

[ This is a prohibition symbol. \
Any incompliance with instructions marked with
this symbol may result in damage to the product
Prohibition symbol or endanger the personal safety of the user.

@

This is a warning symbol.

Itis required to operate in strict observance of
instructions marked with this symbol; or otherwise
damage to the product or personal injury may be caused.

L~

Warning symbol

This is a cautioning symbol.
Instructions marked with this symbol require special caution
Insufficient caution may result in slight or moderate injury,
Note symbol or damage to the product.

J

>

This manual contains lots of important safety information
( which shall be observed by the users.

1.3 Electricity related warnings

@ 1@ = ® Do not pull the power cord when pulling the power plug of the
@ refrigerator. Please firmly grasp the plug and pull out it from
the socket directly.
® To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord
when it is damaged or worn.

® Please use a dedicated power socket and the power socket shall
not be shared with other electrical appliances.
The power plug should be firmly contacted with the socket or else
fires might be caused.

o ® Please ensure that the grounding electrode of the power socket is

equipped with a reliable grounding line.

® Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors
and windows in case of leakage of gas and other flammable gases.
Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances

0 considering that spark may cause a fire.

® Do not use electrical appliances on the top of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer.




1.4 Warnings for using

-

® Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator,
nor damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance
must be conducted by a specialist

® Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its
maintenance department or related professionals in order to avoid
danger.

® The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator
body are small, be noted not to put your hand in these areas to prevent from
squeezing the finger. Please be gentle when close the refrigerator door to
avoid falling articles.

® Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the
refrigerator is running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

® Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise
suffocation or falling injury of the child may be caused.

® Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering
that objectives may fall when close or open the door, and accidental
injuries might be caused.

® Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not
connect the freezer to power supply within five minutes to prevent
damages to the compressor due to successive starts.

® Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items
in the refrigerator to prevent damages to the product or fire accidents.

® Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

® The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods;
it shall not be used for other purposes, such as storage of blood,
drugs or biological products, etc.



Freezing chamber ® Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or
® enclosed containers in the freezing chamber of the refrigerator; or
otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

Beer|
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1.6 Warnings for energy

Warning for energy

1)Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended period
of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is
designed.

2)Thge fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or
in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not
be consumed too cold;

3)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind
of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
compartments or cabinets;

4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of
newspaper.

5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.

1.7 Warnings for disposal

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are

flammable. Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from

any fire source and be recovered by a special recovering company with

corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to prevent
k@damageto the environment or any other harm.

When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of
door and shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent
(¥ trapping of any child.

Correct Disposal of this product :

This marking indicates that this product should not be disposed with other

household wastes. To prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable

reuse of material resources. To return your used device, please use the return and

collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They
[ | can take this product for environmental safe recycling.



2 Proper use of refrigerators

2.1 Placement

e Before use, remove all packing materials, including bottom cushions,
foam pads and tapes inside of the refrigerator;
tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.

‘é;} e Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not

® & O, ! place the freezer in moist or watery places to prevent rust

’E or reduction of insulating effect.
\f‘,—f o Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in
ﬁ moist places easy to be splashed with water so as not to affect the

electrical insulation properties of the refrigerator.

® The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place;
" the ground shall be flat, and sturdy (rotate left or right to
’E a adjust the wheel for leveling if unstable).

® The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and
The refrigerator should be placed against a wall with a free distance
more than 10cm to facilitate heat dissipation.

© Precautions before installation:
Information in the Instruction Manual is only for reference. The physical product may differ.
Before installation and adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is
disconnected from power.
Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.



2.2 Door handle installation

Precautions shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.

List of tools to be provided by the user

-, | Cross screwdriver

»

@

»

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor

Explanatory notes

Bolt Bolt hole Bindle screw Screw hole cap (Optional)

Installation procedures:

1.take out bolt  from accessory bag,then use cross screwdriver to fix the bolt  into the
bolt hole of refrigerator doors.

2.put the handle on the door through the bolt ,and make sure the handle contact the door
surface closely.

3.fix the handle by rotating the handle screw to the end, then to shake the handle for verifying
if it already be fixed tightly

4.putthecap onthe handle screw hole to complete this installation.



2.3 Leveling feet

Schematic diagram of the levelling feet

( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor)

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;

b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;

c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.



2.4 Changing the Light

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by
the manufacturer, its service agent or similar qualified person.

2.5 Starting to use

® Before initial start, keep the refrigerator still for half an hour
before connecting it to power supply.

o Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run
for 2-3 hours, or for above 4 hours in summer when the ambient
temperature is high.

691.5mm

® Spare enough space for convenient opening of the doors and drawers or
statement by the distributor.

685mm

1140.5mm

140

—

1180.5mm

2.6 Energy saving tips

® The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

® Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may
lose quality, or spoil.

® Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

® Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

® Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many
items as needed at one time, and close the door as soon as possible.



Refrigerator Temperaturel e} B : ]
Controlling Knob
. Shelf B i
T —__ ©
Fruits and
vegetables box

3 Structure and functions

3.1 Key components

Shelf i °
= Ty
i Uy
LED lighting ||
i AR /
[om= =
Freezer Temperature
Adjusting Slider
- )
Door tray

A ( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )

Refrigerating chamber

The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and
other food consumed in the short term,suggested storage time 3days to 5days.

Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.

The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy use.

Freezing chamber

The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to
store frozen foods and making ice.

The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be
consumed in short term.

Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for quick freezing and easy access.
Please be noted food shall be consumed within the shelf time.

Note: Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely
affect the freezing effect of the refrigerator. Foods stored shall not block the air outlet; or otherwise
the freezing effect will also be adversely affected.

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the
most energy efficient.



3.2 Functions

@ Refrigerator Temperature Controlling Knob

NORMAL
GE®» - o
cooL | | COOLER

-, et .

FRU
COLDER

—

COLOER
FRIDGE

For better user experience, itis recommended to push Freezer Temperature Adjusting Slider to
FRIDGE COLDER position,and turn the Refrigerator Temperature Controlling Knob to NORMAL position.

Ifitis not enough cool inside the refrigerator compartment, please check whether the slider is
in "FRIDGE COOLER" position.

A ( The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor )



4. Maintenance and care of the refrigerator

4.1 Overall cleaning

® Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect and
energy saving.

® Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft cloth
dampened with soapy water or diluted detergent.

® The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.

® Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks ,shelves, drawers, etc.

® Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda and
a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let it dry
naturally before turning on the power.

® For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in these
areas.

e Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior of
the refrigerator or contaminated food.

e Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

e Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., and
then wipe dry.

® Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives
(such as toothpastes), organic solvents (such as alcohol, acetone,
banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic
solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.

® Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to
avoid short circuits or affect electrical insulation after immersion.

( A Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.)

4.2 Defrosting

® The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic
defrosting function. Frost formed due to change of season or temperature may also
be manually removed by disconnection of the appliance from power supply
or by wiping with a dry towel.

4.3 Out of operation

® Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for
several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh
food shall be put into the appliance.

® | ong-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open
to prevent odor.

® Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable holder,
freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the leveling feet; close the doors and fix them
with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be vibrated;
the inclination during movement shall be no more than 45°.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance
CA shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired




5 Trouble shooting

5.1You may try to solve

the following simple problems by yourself.

If them cannot be solved, please contact the after—sales department.

-

Failed operation

Odor

Long-time operation

of the compressor

Light fails to get lit

Doors cannot be

properly closed

Loud noise

Door seal fails to
be tight

Water pan overflows

Hot housing

Surface condensation

Abnormal noise

Check whether the appliance is connected to power or

whether the plug is in well contact

Check whether the voltage is too low

Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odorous foods shall be tightly wrapped

Check whether there is any rotten food

Clean the inside of the refrigerator

Long operation of the refrigerator is normal in summer

when the ambient temperature is high
It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time
Food shall get cool before being put into the appliance

The doors are opened too frequently
Check whether the refrigerator is connected to power supply and

whether the illuminating light is damaged

Have the light replaced by a specialist

The door is stuck by food packages

The refrigerator is tilted

Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably

Check whether accessories are placed at proper locations

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

There is too much food in the chamber or food stored contains

too much water,resulting in heavy defrosting

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry
of air and increased water due to defrosting

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.
When housing becomes hot due to high ambient temperature and

storage of too much food, it is recommended to provide sound ventilation
to facilitate heat dissipation.

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator
is normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate

with a clean towel.
Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzze:

are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak,

which is normal. )




Table 1 Climate classes

Class Symbol Ambient temperature range
°C
Extended temperate SN +10 to + 32
Temperate N +16 to + 32
Subtropical ST +16 to + 38
Tropical T +16 to +43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures

ranging from 10 °C to 32 °C’;

temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 32 °C’;

Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °C to 38 °C’;

Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 16 °Cto 43 °C’;
Special for Europe:

The ordered parts in the following table can be acquired from channel:Inventor

Ordered Part
thermostats

temperature sensors

Provided by

Professional maintenance personnel

Professional maintenance personnel

Minimum Time Required for
Provision
At least 7 years after the last model is

_launched on the market

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

printed circuit boards

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

light sources

Professional maintenance personnel

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

door handles

Professional repairers and final users

Atleast 7 years after the last model is
launched on the market

i . . ) At least 7 years after the last model is

door hinges Professional repairers and final users | | o 4 o8 S et
. . ) Atleast 7 years after the last model is

trays Professional repairers and final users | |3unched on the market
baskets Professional repairers and final users | Atleast7 years after the last model is

launched on the market

door gaskets

Professional repairers and final users

Atleast 10 years after the last model is
launched on the market

Dear customer

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where

you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales

service provider.
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Activate your Warranty

® Visit our web site and activate your warranty via the below link or by
scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details Unit details

Full Name* Unit Type*

Address* Serial Number of the unit*
Postal Code* Date of Purchase*

Invoice Number*
Phone Number*

Additional Details
E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter (],

* Required field

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

K SEND

_J

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be

sent to your email
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1. OAHTIIEZ AZPAANEIAZ

1.1 NMpowuAagerg

Mpoooxn! Kiveuvog TtupkayLdg / eUQAEKTA UALKA
TuotnvetaL:

AUTH N OUOKEUr EVEEIKVUTAL LA OLKLAKK) XPrioN I TIAPOUOLEC EYKATAOTATELG OTIWG XWPOUC kKoulivag
o€ payadLa, ypageia rp dGAoUC EpyactakoUc XWPOoUG; ayPOTLKEG KATOLKLEG, KABWC Kal EEVOSOXELAKEC
HovAseg 1] AA\a TtapopoLla KataAupata; Xwpoug eotlaong kat oltiong.

MHN EMITPEMETE o€ TtatdLd KATW Twy 8 xpOVWV va XPnoLUOTIOLoUV AUTH) T oUCKEUT. BeBalwbelte
OTL, TA TTALSLA KAL TA ATOUA PE ELSLKEC AVAYKEG I JE EAMELPN YyVWOoNG Kal ePTIELplag, eTBAETIOVTAL ATIO
atopa utteLBuVA yLa TNV AoPAAELA TOUG Kat Sev avalapBdvouv dladlkaoleg OTiwg Tov KaBapLlopo N T
OUVTIPNON TNG CUCKEUNG.

Ta taldLd Ba TipEMEL TTAVTOTE va eTLBAETOVTAL WOTE va PNV Ttal{OUV LIE T GUCKEUN).

AV TO KOAWSLO TTAPOX NG PEVHATOC (VAL KATECTPAUHEVO, Ba TIPETIEL va avTikataotabel aueca amd tov
KATAOKEUAOTH), TO CEPPLE 1] AANOV aSELOSOTNPEVO TEXVLKO, WOTE VA ammogeuxBouyv Tiibavd atuynuata.
Mnv amoBnkeVeTe Soxela PE EKPNKTLIKEC OUCLEC I PE EVAEKTEC OUGLEG OE AUT TN

OUOKEUN.

ATIOOUVEEDTE aTtd TN TIAPOX ) PEVPATOC AYOU ATIEVEPYOTIOLCETE TN CUOKEUT KAL TIPOTOU TIPOYXWPNOETE
OTn oLVTHPNON I ToV KaBapPLoPO TNC.

Mpoooxn)! Kivuvog TtupkayLdg / eUQAEKTA UALKA

MPOZOXH! Atatnpeite eAcuBEpa Ta avolypata TwvV AEPAYWYWV TG CUOKEUNG ETE auTd elvat EEWTeEPLKA
€lte eowTEPLKA.

MPOZOXH! MnV xpnotLuoTioLelTte AANEC CUOKEUEG 1 AAAEG HEBOSOUG yLa TNV ETILTAXUVON TN ATtOP£UENG.
AKOAOUBNOTE TLG 06NYLEC TOU KATAOKELAOTH.

MPOZOXH! Mnv tpokaAéaete BAARBN 0TO KUKAWHA TOU PUKTLIKOU UYpoU.

MPOZOXH! MnV xpnoLUoTIOLE(TE AAAEG NAEKTPOVLIKEC CUOKEUEG EVTOG TNG HovVASag, EKTOG EQV
gykplvovtal amd tov KataoKeuaoTn.

MPOZOXH! Katd tnv andppun, akoAoubr|oTe TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG KAl VOUOUG yLa TV
ATTOPAKPUVON TWV EUPAEKTWY agpiwV KAl TOU PUKTLIKOU UYpoU TA OTtola TTEPLEXEL N CUCKEUN.

Mnv cUVEEETE TOV apuypavtrpa os TToAUUTIpLLa ) prtahavteded.

KINAYNOZ! Na rtayl&eutoUy ta atdLd eVvtog tng povadac. MNpotou anopplete T CUCKEUN:

- AQaLPEDTE TLG TTOPTEG

- AQr)oTe Ta pAPLA O€ PEPOC OTIOU Sev Ba PTTIOPOUV VA OKAPPAAWCOUV Ta TTalSLd EUKOAA

To Yuyelo Ba mpemel va amoouvseBel amd To peUPaA TIPOTOU TIPOXWPINOETE OTNV EYKATACTACN KATIOLOU

eEaptrpartoc.

To PUKTLKS UYpPO TIOU XPNOLUOTIOLE(TAL TN CUCKEUT) Elval EVPAEKTO. MV AELTOUPYELTE T CUOKEUN
KOVTA O€ TINYEG BEpUOTNTAC, XNULKA, paSLevEPYA OTOLXELD, EVPAEKTA UALKA I @WTLA. Katd tnv
anéppudn, CULPBOUAEUTELTE TOUC TOTILKOUG KAVOVLOHOUC YLa TNV ATIOPUYI) HETAPOPAS ETILKIVOUVWV
OUGCLWV OTO TIEPLBAANOV.
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A va armo@UyeTe TN HOAUVON TWV TPOYIHWY, TNPAOTE TLG TTApaKATW 08NYLEC:

- H avolyopevn Ttopta yLa JeydAeg TiEpLOSOUG PTIOPEL Va TIPOKAAETEL ONUAvVTLKY avgnon tng Beppokpaciag
ota Slapeplopata tng CUOKEUNG.

- Na kaBapilete TaKTIKA ETILPAVELEG TIOU PTIOPOUV Va £pBoUV O€ AN PE TPOWLUA KAl TIpooRAactua
oUCTAPATA ATTOCTPAYYLONG.

- AeEapeveg kaBapoU vepoU edv Sev €xouv xpnolpoTtiolnBel yia 48 wpeg. ZEMAUVETE TO cUoTNUA USPEUTNG
Ttou elvat ouvedepévo pe Ttapoxr VeEpoU edv Sev ExeL TpapnxTel vepod yia 5 nuépeG.. (onpetwon 1)

- ®UAGETE To WPO KpEag Kal Ta Pdpla os KatdAAnAa Sdoxela oto Yuyelo, £TOL WoTEVA PNV £PXOVTAL O€ €TTAPN
f va pnv otalouv o€ AA\a Tpo@Lua.
- Alapeplopata  katePuypévou payntou SU0 aoTEPWV VAL KATAAANAA yLa TNV amobrKeuon Twv
TPO-KATAPUYHEVWY TPOYIHWY, TNV aTtoBrKeuon 1| TNV TIAPACKEUN TIAYWTOU KAL TNV KATACKEUN TIAYOKUBWV.
(onuelwon 2)
- Alapepiopata #* *! katepuypévou @ayntol §Uo actépwy lval KATAANAA yLa TNV amodriKeuon Twv
TIPO-KATAPUYUEVWY TPOWIHWY, TNV amoBrKeuon 1} TNV TTAPACKEUN TTAyWToU KAl TNV KATACKEUN
TIayokUBwv. (cnuelwon 2)
-Tou evog *' -, Twv 8U0 ** -kalL Ta TpLwV * * * gotépwv Stapeplopata Sev elvatkataMnAa yla
TNV KatdPugn Twv vwnwv tpo@ipwv. (onuetwon 3)

- AV | PUKTLKI} CUCKEUN) TIApAPEVEL ASELA YLA IEYAAEC X POVLKEC TIEPLOSOUG, ATTEVEPYOTIOLIOTE, EETTAYWOTE,
KaBaploTe, OTEYVWOTE KAl aYroTE TNV TIOPTA AVOLKTH YLA VA ATOQUYETE TNV avamtuén gouxAag
HEOoa OTn OUOKEUN).
- Ml oUOKEUEG XWPLG 4 - aoTEpWY SLAPEPLOPA: N TTAPOUCA CUCKEUN KATAPUENG Sev lval KATAAANAN yLa TNV
KataPuin tpo@ipwy VALKWY. (onueiwon 4)

Ynuetwon1,2,3,4: NapakaAeiote va emBeRatwoete av LoxUeL avaloya e To £(80¢ Tou Sltapeplopatog oag.

A pla aveEaptntn oUCKELN: N TTaPOUCa CUCKEUN kKatapuing Sev tpoopiletal va xpnotporolnbet cav pia
EVTOLYLOUEVN - CUOKEUN.

H avaykn va tapapeivouv ta KAELSLA yLa TLG TIOPTEG 1) TA KAAUPHATA TIOU SLABETOUV KAELSAPLEG KAl KAELSLA
HakpLd amod ta maldLd kat OXL KovTa otn cUoKeUr PUENG, TIPOKELEVOU va amo@euxBel To KAelSwpa Twv
TIALSLWV OTO E0WTEPLKO TOUG,.

OMOIAAHMOTE avtikatdotaon rj cuvtripnon twv Aaumtrpwy LED mpoopidetal va mpaypatomolnBel amod
TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTLTIPOOWTIO 0€pBLS 1 AANO TIapSLIoLo EEELSLKEVIEVO ATOWO.
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1.2 O8nyieg KaL ZnpavoeLg Acpaleiag

/ ™
Autd etvat éva oupBolo TiposLdomolnong, yia Asttoupyleg i
EVEPYELEC TTOU PTTopEl va ipokaléoouv BAGReC otn povdda, va
PE€pouv ag kKivéuvo tov AvBpwTto 1 va emupepouv coBapolg

[POELSOTIONTIKG Z0BOAG TPAUPATLOHOUG Katd tn Xprion tou Yuyeiou.
0 AUTO glval éva cUPBOAO KLVEUVOU, YL AELTOUPYLEG I} EVEPYELEG TTIOU
uTopel va pokaAécouv BAAREG otn povada, va pEPouv o€ Kivsuvo
, , ToV AvBpWTIO 1| va EMLPEPOLV 00BAPOUG TPAUPATIONOUG KATA TN
>ZUpBoio Kwduvou xprion tou Yuyeiou.

AUTO TO CULBOAO EVNUEPWVEL LA EVEPYELEG TIOU PTTOPEL vV
TIPOKAAECOUV TPAUPATLONO 1 BAGRN otn povasa.

Y Inuelwon )

AUTO To gyXelplbLo xpriong tep\apBAVEL OCNUAVTLKEG TTANPOYOPLeG acalelag katd tn xprion
Tou Yuyelou, oL oTtoleg Ba TIpEmEL va akoAouBnBoUv aTtd Tov Xprotn yla Tn CWoTr KAl acPan

(_ Agltoupyla Ttng povasdag.

1.3 HAektTpoAoyLkEG NMpowuAlagerg

© ¥

B

® [0 VO CUVSECETE 1 VA ATTOCUVSECETE T CUCKEUN, KpATroTe TNV Tipida
otabepd, xwplg va tpaparte To kaAwsio.

® [0 TNV AcaAr) Xprion, KNV TIPOKaAELTe PBOPEC 0TO KAAWSLOTIAPOXAS
PEVPATOC KAl NV AELTOUPYELTE TN Hovada av To KaAwSLo elvat
KATECTPAHHEVO.

® Oa TpETEL Va XpnotpotionBel ipila yetwpévn. Eav n mpida Ttou TtpokeLTal
V0 OUVSECETE TN CUOKEUN Sev elval KATAANAQ YELWHEVN 1) TIPOOTATEUHEVN
Ao AoPAELA 1) SLAKOTITN, aTeUBUVOE(TE OE €EELSLKEUPEVO NAEKTPOAOYO
yla TNV APeoN £yKATAOTAon KAataAnAng mpilag.

® BeBalwbeite 6Tl N cLUoKeUN elval CWOTA YELWPEVN YL TNV ATIOPUYN
nAektpomAngiag kat mupkayLdg. To kaAwsdLo tpoyodoaotag elval
€POSLACHEVO PE Yelwon yla Tipootacia évavtl tng nAektpomAngiac.

® K\elote tn BaABiSa agplou kal avolEte émeLta TG TOPTEG Kal ta apdbupa
o€ Teplmtwon Tou uttdp&el Stappon agplou 1} GAAWY EUPAEKTWY
otolxelwv. Ze autr) tn TepLITTWON PNV AlmooUVEETETE amnod To peUpa To
uyelo ) katoLla GAAN NAEKTPLKA CUCKELN), KaBwGE n ottiBa 1ou pmopel va
UTTAPEEL EVEEXETAL VA TIPOKAAETEL TIUPKAYLAL.

® MnV XpNOLPOTIOLELTE AANEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG EVTOG TOU YPuyelou, EKTOG
KAl av auTto CUCTAVETAL attd TOV KATACKEUAOTH).
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1.4 NMNpowuAa&erLg katd tn Xprion

—

Wm‘wn et

0

® Mnv eTtLyELpE(TE POVOL 0AC TNV EYKATACTAOCHN 1 TNV ETILOKEUN ToU Puyeiou
) Tou PUKTLIKOU KUKAOU; H ETILOKEUN KAl N cuvtrpnon Ba mpémel va ylvetat
amo €L8LKOUG, abL0S0TNHEVOUG TEXVIKOUG.

® AV T0 KAAWSL0 TTApOX NG PEVPATOC Elval KATECTPANEVO, Ba TIPETTEL
va avtikataotabel dpeoa amd ToV KAaTaokeuaotr), To o€pPLG 1 dAAov
aS€L0S0TNPEVO TEXVLKO, WOTE va amoeuyBouv TiBava atuxnuata.

® OL armooTdoeLg HETAEL TWV TTIOPTWV Tou Puyelou Kat Tou KUPLOU OWHATOG
Tou Puyelou lval TTOAU PLKPEG Kal xpelddetal LsLaltepn Tpoooxr yla va
pNV Ttayl&eutouy ta 8AyTuAd oac.

® [pooete ISLaitepa 6Tav TPounBeVEDTE AVTIKE(PEVA OTIWG PETANALKA OKELN
amo Tt KataPuén yla tnv amopuyn KpUoTIAynHaTog.

® MnV ETMLTPETETE OE TTALSLA VA OKAPPAAWVOUV KAl va PITalvouv oTo
E0WTEPLKOU Tou YPuyelou KaBwg UTIAPYEL 0 KIVELVOG TITWONG Kat
Tpavpatlopov.

® Mnv tomoBeteital Bapld avtikelpeva oto TIAvw HEPOG TOU Puyelou KaBwC
PTIopEl va TEcouV avolyovtag Kat KAelvovtag tn mopTa, TPOKAAWVTAG
TBavoug TpaupaTLoPoUG.

® ArtoouvsEote amd To peUpa o€ TEPITTTWon SLaKOTING PEVPATOG 1) OTAV
emBupeite va kaBaploete Tn povada. Emavacuvséote to Puyelo oto pelpa
aPOTOU TEPACOUV 5 AETITA WOTE Va amo@uyete omtoladnmote Tibavn PAALN
OTOV CUMTILEDTH.

1.5 NpowuAaieLg katd tn TomoB<tnon

® Mnv toToBeTelTE EVPAEKTA, EKPNKTLKA UALKA EVTOG TOU Puyelov woTe va
amoUyeTe TiLBaVEC PBOPEC oTa TTpolovTa i AAoU e(6oUg atuypaTa TIy.
TIupKayLd.

® Mnv tomoBeTelTe EVPAEKTA KAL EKPNKTLKA UALKA S{TtAa artd to Yuyelo yLla
TNV amo@uyr| TPOKANGCNG TIUPKAYLAG.

® H ouoKeUr autr evSelKvUTAL yLA OLKLAKE XProN, OTIWE TIX. TNV aTtoBrKeuon
TPOWIiPwWV. Agv evdelkvuTal yLa AAAEG EVEPYELEC, OTIWG TNV ATIOBNKELON
alpatog, @apPAaKwy f BLOAOYLKWY TIPOLOVTWY KATIL.
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® Freezing chamber

Beer,

® Mnv amoBnkeVeTE PTIUPEG, AVAPUKTLKA 1) AAAQ oTOLXELa TTOU
nep\apBdvovtal o€ PrtoukdALa otny kataudn, yia tnv anopuyn ékpnéng,
SLappong 1 AWV ATTWAELWV.

— 0

1.6 NMpouAa&eLg CXETLKA ME TO PEUHA

1) Ta Yuyela Sev Aettoupyolv adlakotia (evSexdpeVo va teBouv og Aettoupyla amoPuin r UTIEPBOALKNAG
av&nong tng Beppokpaciag oto pepog TN KatdPugng) otav Exouv tebel oe AeLtoupyla yla HEYAAO XPOVLKO
Slaotnpa Adyw TV BEPHOKPACLAKWY SLAKUPAVOEWY BACEL TWV oTIolWV elval oxedlacpéva.

2) TomoBeteiote Ta TpoYLPa oag BAoel TNG KATAAANANG Beppokpactiag mou opidetal yia tn Slatrpnon Toug,
€lTe 0TO TPAPA TNG OLVTAPNONG ELTE OTO TPAPA TNG KATAPUENG.

3) TnNPAOTE TO XPOVLKO SLACTNHA CLUVTHPNONG TWV TPOYIPWY, OTIWG AUTO opidetal kat TipoTelveTal amd Tov
KATAOKELAOTH.

4) Evepynote AuEca Katda TNV SLapkela tng amoPuln wote va pnv pokAnBel paydata av&non tng
Beppokpaciag TWV TTayWHEVWY TIPOLOVTWV.

5) H ab&non tng Beppokpaciag Twy poloviwy Katd Tng anoPuén, cuvtrpnon r Tov KaBapLopo Tou
Puyelou, prtopel va €xeL eUMTTWOELG 0TN Slapkela (WG TWV TPOPLHWV.

6) TaaldLa Ba TpemeL va emPBAETOVTAL WOTE Va PNV TAt{ouv fj oKAPQAAWVOUV 0T CUCKEUT), TIPOG
ATIOPUYT) TPAUHATLOHWV.

1.7 08nyieg ATtoppLyng

To YPUKTLKO LYPO TIOU XPNOLUOTIOLETAL OTN CUCKEUN Elval eUPAEKTO. Mnv
AELTOUpYELTE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEG BEpPOTNTAG, XNULIKA, padlevepyd

® OTOLXELQ, EVPAEKTA UALKA 1} WTLA. Katd tnv amoppudn, cupBouleuteite Toug
TOTILKOUG KAVOVLOPOUG YL TNV armo@uyn HETAPYOPAG ETILKIVEUVWY OUCLWV OTO
TepBaAov.

o Katd tnv andppldn tng CUOKEUNG, ATOCUVAPHIOAOYNOTE TLG TTOPTEC KAl
( TPOCRACH TOUG o Ta TTALSLd, TIPOG ATIOWYUYT) TPAUPATIOHWV.

APALPEDTE TA PAYPLA, TOTIOBETWVTAG TA OE PEPOG OTIOU SeV elval EUKOAN N j

Twotn AtoppLdn TNG CUOKEUNG
AUT N cuokeun xpLlel eL8LIKNG amdppuPne. Ze xwpeg TN Eupwaikng Evwong, CUCKEUEG
NAEKTPOVLKOU EEOTIALOHOU SV Ba TIPETEL va avTLPeTWTIL{ovTaL OpOLA PE TA OLKLAKA
amoBAnTa, aMa utteuBuva, Bacel tou Nopou 2002/96/EC Twv Eupwmaikwv Kavoviopwy
KaL Tou 270u ZupBouliou tou lavouapiou 2003, oxeTKA PE TOV NAEKTPOAOYLKO Kal
NAEKTPOVLKO EEOTIALOPO. MV amopplTTeETe TOV apuypavIrpa e TPOTIO avTiBETo Twv
VOULKWV TtpoUTtoBEcewv. OL eTiLkiVSUVEC ouoieg uTopel va petawepBoUV HECW TOU
O VSpoYOPOL opllovta oTNV TPOYPLKH AAUGSa, TIPOKAAWVTAC COBAPEC ETILTITWOELG OTNV
uyela kat to epBAAAov.
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22 OAHrIEZ XPHZHZ TOY WYTEI0Y

2.12.1 Tomo0étnon

® [pLV TN XPrioN, APALPEDTE TN CUCKEUAGLA CUPTIEPIAAPBAVOpEVNG TNG KoUTag,
TWV TIPOOTATEUTIKWY KOAUPPATWY TIEPLPETPLKA TOU Puyelou KAl ECWTEPLKA.
ZeKOMAOTE TLG TALViEG TTOU PEPEL TO PUYE(O OTO CWHA TOU EEWTEPLKA KaL

EOWTEPLKAL
X %@}\ ® ToTOBETHOTE TN CUOKEUN PAKPLA aTtd TTNYEC BEPPOTNTAG KAL ATto TNV
S ameubeiag €kBeon otnv NALakr aktwoBoAia. Mnv totmoBetelte Tn CUOKEUN O€
MEPN PE Evtovn uypacia ry og pépn Tou PTopel va uttapéet Stappor) vepou),
~ KaBwg uTtdpyel kivsuvog nhektpomAnélag.
’- R ® Mnv Pekdletal pe vepo ) AANOU €(80¢ OTIPEL T CUOKEUT KaBwg Pttopel va
ﬁ ETINPEACTOUV OL NAEKTPOAOYLKEG CUVSETELG KAL VA TIPOKANBEL NAgkTpoTANELa

Kat BpaxUKUKAWA.

'E JR ® Oa TIPETIEL N ToTIoBETNON TOU YPUYELOU va yiveTal O€ PHEPOC PE ETIAPKN
e€agpwaon, 6tou to £5awog Ba sivat emtiedo kat otLBapo, eEacyaiifovtag tn

,- otabepoTNnTa TOUL.

® Oa mpemeL va eEaoaliletal Eva kevo 30cm amd to avw PEPOC Tou Puyeiou
€WG TNV 0poYr Tou Swuatiou, VW TIEPLUETPLKA N CUCKEUT Ba TIpETEL Va
améyel 10cm yLa Tnv cwoTr) avakukhowopia Tou agpa, Ttpog artopuyn
uTepBEppavonc.

o MPOo@UAAEELC TTPLV TNV eyKaTAOTAON

OLTIANPOYOPLEG TIOU TIAPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO aUTO elval CUPBOUAEUTLKEG. To TIpaypaATIKS TIPOLOV YTtopel
va sLagepeL. MpLv tnVv eykatdotaon Kat Tnyv tomobetnon twy eEaptnudtwy, Ba pemel va BeBatwbeite 6Tl
Sev elval ouvdedepévo to Puyelo oto pevpa.

OLTpoUAGEELG Ba TipéTel va AapBavovtat coBapd UTIOPLY yLa TNV amoQuyr) TPAUPATIOHWY Kal @Bopag
NG Hovasdag,.
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2.2 Eykatdaotacn tng Néptag 2.3 EvBuypappion tng Movasag

Oa mpémnel va AapBdvovtal coBapd urtoYLY oL TIPOYUAAEELG TIOU AVAPEPOVTAL OTO EYXELPLELO yLa TV 1) Aldypappa euBuypAppLoNG TNG Hovasdag
aTIoPUYN TPAUUATIOPWY Kat Bopdc Tng povadac.
—T |
0ényleg eykataotaong
.- .| Bléa
Oomn) Bidag
_ o
= A ° e o o ° >
S WS
— apLoTEPOOTPOPA
SeElootpopa q
® ]
@ .l
' ®—0®
M —— I
¢ (H mapamdvw elkova pmopel va SLagepeL amo To TIPAYHATIKO TIPOLOV. TUHPBOUAEUTELTE TN
® @ OUOCKEUN TIOU £XETE TIPOPNBeUTEL)
0&nyltec EuBuypappLong:
N A. Ztpete Se€LooTpopa e TN popd Tou poAoyLol To othplypa - Todapdkt tou Puyelou wote va auEnoete
10 UYoG.
B. Ztpete apLoTEPOOTPOPA WOTE VA PELWOETE TO UYPOC.

I. MpoocappOOTE TO ApLoTEPS KAl SEEL TTOSAPAKL WOTE VA ETILTUXETE TNV 0TABEPOTNTA TIOU X pELAdeTal.

(H mapamdvw elkova pmopel va SLapepet amod To Tpaypatiko polov. TUpBouUleuTelte Ttn
OUOKEUN TIOU £XETE TIPOUNBOEUTEL)

I NUELWOELG:

M Bisa @ omn Bidag Q) Bisda XetporaBric @ Kdhuppa Bisac (Mpoatpetikd)

Obnyleg Eykatdotaong
1. NpopnBeuteite tn Bida (1) and tn cuokeuacia Kat BLEWOTE T oTNV OTIN TNE TTIOPTAS (2) Tou Yuyeiou.
2. TomtoBetr|ote TN XeLpoAafr] otn oOPpTa PE TN Xpron twv Bldwv kat BeRatwbeite OTL £xeL IpooappooTel
OWOTA KAl PE AOPAAELQL.
3. Zpi&te g Bideg emapkwg yLa va BeBalwbelte yla tn owaotr) TomobETtnon Tng XeLpoAaBnG.
4. ToTtoBEeTrOTE TA KAAUHHATA TWV BLEWV TIOU TIPOCAPHOCATE OTN XELPOAARH yLa va OAOKANPWOETE
TNV CUVAPHOAdYNON.
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2.4 AAAayn TtTnG Auxviag

Omoladnmote avtikatdotaon twv LED Auxviwv Ba TipéTel va ylveTal amod ToV KATAoKEUAOTH, TO ASEL0SOTNHEVO
TEXVIKO TUAMA ) GANO €EELSIKEUPEVO TEXVLKO.

2.5 Evepyomoinon tng Movasdag

R i g ’ ’ ] ’ ] ’ )
® pLV TNV TIPWTN €KKLVNON TNG ouoKeun|G, To Yuyelo Ba mpémel va Bploketat og 6pOLa
— Bgon yLa PLapon wpa mpotou cuvSeBel oto pevpa.
2 ® [pLv TOTIOBETHOETE TA TTPOIOVTA KAl TA KATEYUYHEVA TPOPLUA EVTOG TOU Yuyelou, N
QN _— OUOKEUN Ba TIPETIEL VA £XEL AELTOUPYAOEL yLa 2-3 WPEG, I TTAVW aTto 4 TN KAAOKALPLVH
.

nieplodo, 6tav n Beppokpacia epBEANovTog elval TToAL UPNAR.

691.5mm

685mm
e
1140.5mm

® AP OTE APKETO XWPO yLa TO EVKOAO Avolypa Kal KAelolpo tng téptag énwcg Ba Seite
apLOTEPA OTNV ELKOVA.

140 °

Q—ht
1180.5mm

2.6 ZupPoulég EvepyeLakng EEotkovopnong

® H ouokeur autr) Ba TpEmeL va ToTtoBeTe(Te 0 5p0TEPOUC XWPOUC, HAKPLA artd TiNYEG BepudTNTAG KAl TNV
ameubelag ékBeong otnv NALakr aktivoBoAla.

® N a@rVETE TO PAYELPEPEVO (PAYNTO VA KPUWOEL TIPLV TO BANETE 0TN CUCKEUN). AUTO Ba CUPBANEL OTN
SLatrpnon TNg E0WTEPLKNG Beppokpaaciag TG CUCKEUNG,.

® [Lava TTpoAnYBEl N peTawopd oopwy Kat N ENpavon, cUoKEUALETE 1 KAAUTITETE TO aynTo XWPLoTd. Ta ppouta
KaL Ta Aaxavikd Sev xpelaletal va tulilyovtal.

® Ta paynta Sev Ba TipEmel va okeualovtal o€ AAOUPLVOXAPTO 1 Xapti kabwg apepmodidetal n cwotr] YPuén
TOUG.

® [La TNV amotpoTt TG Slapuync Yuxpol agpa ato T CUCKEUN, TIPOoTIaBE(TE va avolyeTe ALyOTEPEC (POPEC TNV
TIOPTA. ZUCTHVETAL VA AVOLYETE TNV TIOPTA HOVO OTAV TIPETIEL VA BAAETE 1) va BYAAETE TPOPLUA.
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3. EMZKOMHZH THZ MONAAAZz

3.1 Bacwkd E§aptriipata

(Tprpa Katdpugng)
PéL — Y Atokog Noptag Kataypuing
l
, , O]
(TpApa Zuvtripnone) UL L L '
, I
LED Auxvia Alokog MépTag Tuvtrpnong
PUBuLoN Ogppokpaotag = i
Katagugne ] T/O = 1 il
MoxAoG eAéyyou - L‘
Oeppokpaciag uvtipnong Atokog Mdptag Tuvtrpnong
PapL
T ———1_] o
-_—————— '
KaAdbt
®poUTwv Kat
AQxQVIKWV Alokog Moptag Zuvtrpnong
/—
..,ﬁ

(H mapamdvw elkova Pmopel va SLagEpeL Ao TO TIPAYHATIKO TIPOLOV.
YUHPBOUAEUTELTE TN CUOKEUN) TIOU £XETE TTPOUNBEeUTE()

Tpnpa Zuvtipnong

® TO TPAMA oLVTAPNONG Elval KATAANAO yLa TNV amoBrKeuon KAl cuVTPNCN YPOUTWY KAl A AVIKWY,
AVAPUKTIKWY KAl GAAWVY KATAVAAWTIKWY ELSWV YLA JLKPT XPOVLKN Tieplodo.
npoteivetal xpdvog amobrikeuong anod 3 €wg 5 NUEPEG.

® Ta payslpePéva payntd Sev Ba pemel va tomtoBetouvtat ameubeiag oto Yuyelo, poVo agou Exouv
QTIOKTNOEL T Beppokpacia Swuatiou.

® Ta paynTa CUCTHVETAL VA cUCKeUAZovTal TIpotoU TtomoBetnBolv eVvtdg tou Puyeiou.

® Ta yudAwva pagla propouv va tomoBetnBolv o€ SLaPopeTikd PO, aVAAoya HE TLG AVAYKEG OAG.

Tpripa Katapuing

® H yaunAn Beppokpacia oto TuRpa kataPpuéng PTtopel va SLatnpr)oeLg taywpéva ta TpoLUd oag yla
HEYAAO Xpovikd Slaotnua.

® H katauin evdeikvutal yla tnv anobrikeuon Kpéatog, Paplol Kat AAAWY TPo@{HwV TIou N KATavaAwaon
Toug Sev Ba elval dpeon.

® T0o KPEQG OUOTAVETAL VA SlaywplleTal 0€ KOPPATLA YLa EUKOAN XPrON HETETIELTA.

Inuelwon: H amobrikeuon uTtepBOALKAC TTOCOTNTAG TPOPIPWY ETIELTA ATIO TNV TIPWTN CUVEEDH UE TO
pelpa pmtopel va emnpedoel apynTIKA TNV AroTEAECHATIKNA KAataPuén. Ta TpdpLua Sev Ba TipEmeL va
TapePToSIouv TNV €£050 AEPA WOTE VA ETILTPETIETAL N ATIAPALTNTN KAl CWOTr) AVAKUKAO@opia Tou agpa.
TuptapLa, KUTLa TPoPiPWV Kat pd@La E0LKOVOPOUVY TNV TEPLOCATEPN - EVEPYELA. MapakaloUpe
Selte TIC €lKOVEG eMAVW.
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3.2 AsLtoupyieg

@ MoxAOG eheyxou Oepuokpaciag Zuvtrpnong

‘EAgyX0G

Osppokpaciag 0

2 PUBuIoN Ogppokpaciac Katapuéng

NORMAL

W/fl

[REECER
COLOAR

COLOER
RIDGE

\&

=

MNa péyloteg amodoéoelg, cuotrvetal va pubpilete Tn Bepuokpacia otn B¢on FRIDGE COLDER
Kal va puBuiete Tov HOXAO eAéyxou Ogppokpaciac oto NORMAL.

\

COOLER

Av bev €xel emtevyOei emapkng PuEn evtog Tou Balduou cuvtpnong,
eNéy&te av éxete pubpioel Tn Béon FRIDGE COOLER.

g (H mapamdvw gikéva pmopei va Sla@épel amd To MPAYUATIKO TTPOTOV. ZUPBOUAEUTEITE TN

OUOKEUN TTIOU €XETE TTPOUNOEVTEI)
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4. ZYNTHPHZH KATKAGAPZMOZ TOY WYTEI0Y

4.1 KaBapLGHOG TOU ECWTEPLKOU KaL TOU eEWTEPLKOU TOU YPuysiou

® H oKOVN TTOU CUCWPEVETAL TTLoW aTto To YPuyelo Kal oTo Tatwpa Ba Tpémel va kabapiletal ouxva Wote
Va EMLITUYXAVETAL N KAAUTepN Suvatr] PUEN aAAA KaL N atoWuyr) SUCAPESTWY OCHWV. XpNOLHOTIOLoTE
KaBapLOTLIKA KAl OUSETEPA ATTOPPUTIAVTLKA YLa Tov KaBaplopd. O kaBaplopog tng katdpugng Ba mpémeL va
ylvetal pe vepo kat oteyvo mavi. Avoi&te tn mdpta tng KataPuEng WOoTe va ETILTPEPETE TO PUCLKO OTEYVWHA
TIPOTOU EVEPYOTIOLHOTE TN CUCKEUN.

® Mnv xpnOLUOTIOLELTE atYUNPA KaBapLoTkA Kat BoUPTOoES, KABWGE KAl OPYAVLKEG
0UGiEG OTIWG OAKOOA, AOETOV KATL), BPAOTO VEPO Kal AAKAALKEG OUGLEG, TIOU UTTOPEL
VA TIPOKAAECOUV PBOPEC 0NV ETILPAVELA TOU PuyEiou.

® Mnv piyvete ameubelag vepd otn cuoKeLr KABWG PTIOPEL va ETINPEACTOUV OL =
NAEKTPLKEG KAAWSLWOELG KaL Va TIPOKANBEeL NAekTpoTANELa kat BpaxUKUKAWA. N 2 K

)

10vsg

ATIEVEPYOTIOLIOTE KAL ATIOCUVSECTE TN CUCKEUN TIPLV TOV
(_ KaBaplopd Kat TNy amoTiaywon TG CUOKEUNG.

[T
@

4.2 ATtoPpuin

H ouokeur elval Kataokeuaopévn £ToL WOTe va ekTeAel autopata tn Stadikacta tng anougng. O Tidyog Tou
Snulovpyeltal Katd KatpoUc AdYyw TWV EVTOVWY BEPHOKPACLAKWY SLOKUPAVOEWY PTtopel va apatpeBel kat
XELPOKivNTa, €lTe amoouvEEovTag TN CUOKEUN ATt TO PEUPA ELTE XPNOLHUOTIOLWVTAG KATIOLO OTEYVO TtaVi.

4.3 AtocUVSeon Ao TN TTapoxn PEVHATOG

® ALakoTi PeVpaTog: e TepITTwon SLaKOTING PEUPATOG, aKOPA KAt av elvat KaAokailpt, Ta TPOPLUA UTTopouv va
SlatnpnBouv evtog Tou PUYELOU YLa APKETEG WPEG. Oa TIPETEL WOTOCO Va PELWBEL N cuxvoTnTa avolypatog tng
TOPTAC KAL VA PNV ELOAYETE TIAPATIAVW TTOCOTNTA PAyNTOU EVTOG TNG CUOKEUNG.

® Av 8€V OKOTIEVUETE VA XPNOLHOTIOLOETE T CUOKEUN yLA PEYAANO XPOVLIKO SLACTNHA, ATTOCUVSEDTE TN attd To
peLPa KAl KaBaploTe tn. AQroTE TLG TIOPTEG AVOLYTEG YLA VA ATIOYUYETE TN SnLoupyla SUCAPECTWY OCHWV.

® Metakivnon Wuyelou: MpotoU PYETAKIVIOETE TN CUCKEY, AQALPECTE OAA TA TPOPLUA KAl SEOTE PE KATIOLA
KATAAANAN tawia ta pdgla, To KaAdOL kat ortolodnmote AANo e6ApTNHA EVEEXETAL VA PETAKLVNBEL, TIPOC
aro@tyn eBopdg. KAelote tn moéptTa Kal pETaKLVroTe TN povdda xwplg va emLtpemnete tn kKALon tng mepLocodtepo
amo 45 poipeg.

To puyelo Ba pemeL va AetTtoupyel oLVEXOUEVA ATIO TNV OTLYHH TNG TIPWTING
€KKlvNONG Kal va pnv SLAaKOTITETAL, SLAPOPETIKA UTopEL va eTinpeaotel apvnTikd
( n Stdpketa Lwrig TN CUOKEUNC.
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5. ZYXNEZ EPQTHZEIZ

5.1 ALaPBAoTe Tov TapakATw TIVaKa WOoTe va eTAUCETE TUXOV amopleq ] SUCAELTOUPYLEG TTOU evEEXETAL VA
TIPOKUPOUV. AV KATL SeV UTTOPE(TE VA TO AVAAABETE HOVOL 0AC, KAAEOTE ASELOSOTNPEVO TEXVLKO 1) TO

TUNHA O£PPLE TOU KATAOKEUAOTH).

H ouokeun Sev Asttoupyetl

Oopr

MakpoTipoBeopn Asttoupyla
TOU CUUTILEDTN

O haumtr)pag Ssv avaBet

H mtopta tou Puyelou Sev KAelvel
ETAPKWG

‘Evtovog 66puBog

To AAOTL(O TNG TIOPTAG EXEL XANAPWOEL

Awappor) vepou

Oepuo TepPANUa

SUPTIUKVWON

Boppog

« EAéyEte av n ouokeun elvatl cuvSeSepEVN OTO peVPA KAL AV N
npia exel ouvdebel cwotd

« EAéy&te av n tdon lval xapnAn
* EAéy&te av UTtdpyEL SLakoTtr peVPATOG

» Ta tpd@Lua pe vtovn HupwdLd Ba TipeTeL va TUAlyovtal
+ KamoLo Tpo@Luo Pmopel va exeL XaAAOEL
* To E0WTEPLKO TOU Puyelou TipETeL va kaBapLoTtel

+ Elvat puotoloyiko to Puyeio va Aettoupyel yla peyaAUtepo
XPOVLKO SLactnpa to kKaAokaipt, 6tav n Beppokpacia tou
TepBAAOVTOC Elvat uPnAOTEPN

* Mnv Balete tapa ToAAA TpO@LUa otnv KataPpuén

* Mnv TomoBeTelTE TA TPOPLUA PEXPL VA ATIOKTHOOUV TN
Beppokpaoctia ep AN ovTog

+ Mnv avolyetal cuyvd tn mopta

* EAéyEte av to Yuyelo lvat ouvSeSepévo pe Tnv tpopodoaia
peLPATOG

* EAéy&te av o Aapmtripag €xeL uttootel BAGBN Kat
QVTLKATOOTOTE ToV

* Hmtopta epnodidetal and cUOKEUAGLEG TPOPIHWY

* Ta tpopLpa Ba pémel va elvat oplldvtia tomoBetnpéva

* EAéyEte av ta e€aptripata tou YPuyeiou elvat cwotd
ToToBeTNUEVA

+ KaBapiote To AAOTL 0 KAl aTTOPAKPUVETAL OToLYEla TTou
epmodifouv tn Asttoupylia tou

* 'Exouv tomoBetnBel tdipa TTOAAA TPO@LUA ) TA TPOPLUA
TIEPLEXOULV TIAPA TIOAU VEPO TO OTtolo 0&nyel o€ amtoPuén

+ OLTIOPTEG SEV €XOUV KAELDEL ETTAPKWG JIE ATTIOTEAECHA TN
Snuloupyla Tdyou Adyw TNG EL0OS0U AEPA KAl TNG EVTOVNG
BepPOKPAOLAKNG SLAKUPAVONG

* To ep(BAnpa tou Yuyeiou propel va ekTEPTIEL BepOTNTA
Katd T Aettoupyla, L8IKA To Kahokaipl. AUTO TipoKaAelTat
amo TNV aKTWVOROALQ TOU CUPTIUKVWTH KAl £lval (PUCLOAOYLKO
PaLVOPEVO

¢ JUPTIUKVWON): TO PALVOPEVO CUPTIUKVWONG Ba aviyveveTal
OTNV €EWTEPLKN ETLYAVELA KaL TA AAOTLYA TNG TTOPTAG TOU
kataypuktn, 6tav n vypaocia tou mEPLBAAOVTOG elvat HeydAn.
AUTO €lval QUCLOAOYLKO (PALVOUEVO KAL N CUPTIUKVWON PTTOPEL
VA OKOUTILZETAL E YLa OTEYV) TIETOETAL.

* BépBog: BopBog Ba mapdyetal katd tn Asttoupyia tou
OUMTILEDTH), ELSLKA KATA TNV évapén rj tn SlakoTti Aettoupylag

Nivakag 1 KAtpatikni KAaon
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KA\don TUpBoAo Oeppokpactakd Eupog oC
Zona rece Temperata SN +10to +32
Zona Temperata N +16to +32
Subtropicala ST +16to +38
Tropicala T +16 to +43
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To TopoKATO aVoEEPONEVA GTOV TIVOKA PTOPOUV Vo Tapain@dovv amd tnv Inventor

AVTOAOKTIKO [IpopunBevpévo amd ELdyiot0g Xpovog mov amonteitan yio:
v Tpounoeto
) Enroyyehpaticd tpocomikd | Tovddyiotov 7 €t apod 1o teElevTaio
Oeppootdreg . ’ ) .
GLVTIPNONG povtéo mpoPAndnke otV ayopd
aeOntipeg Emayyshpatico ntpocomikd | Tovddyiotov 7 £n apov 1o tehevtaio
Oeppokpaoiog GLVTNPNONG povtéio TpoPAndnke oty ayopd

TAOKETEG TUTOUEVOV

Emayyshpaticd tpocomikd

TovAdyotov 7 £tn apov 1o tehevtaio

KOl TEAMKOVG YPNOTES

KUKAOUATOV GLVTIPNONG povtéio TpoPAandnke oty ayopd
mYEG POTOG Emoyyelpaticd mpocomikd | Tovddyiotov 7 £n apod T0 teElevTOiO
GLVTHPNOTG povtélo TpoPAndnke otnv oyopd
Emayyehp (X’E}ﬁg, TovAdyiotov 7 £t apol 10 TeEAeLTAiO
S EMOKEVOOTEC . , .
YEWPOoLaPEC TOPTOG povtého TpoPAndnke oty ayopd

UEVTEGEDEG TOPTOG

Enayyehpartiec,
EMOKEVOOTES
Kol TEMKOVC YPNOTES

TovAdyiotov 7 £t apod 10 TeEleLTAiO
povtélo TpoPAndnke otnv oyopd

KoL TEMKOVG YPNOTES

Enoyyehp at}ag, TovAdyiotov 7 £ apod 10 TeEevTAio
diorot SEIGKSU(IG’FSQ . povtého TpofAndnke oty ayopd
Kol TEMKOVC YPNOTES
Enrayyeipatie
VT , % TovAdyiotov 7 £t apob 10 TeElELTAIO
. EMOKEVUCTEG ) ) )
KoAGOo , , povtélo TpoPAndnke otnv oyopd
Kot TEAKOVS Y PNOTEG
Enayyeipatiec,
. TovAdyotov 10 €t agod T0
) ) EMIOKEVOOTEG ) ) )
neptPAnpoTo TOPTOG tehevtoio povtéAo TpofAannke otnv

ayopd

[Mopakaiovpe oxavdpere Tov kKmdukd QR code oty eTikéTa EVEPYELONKNG OATOS0GNG TPOKEUEVO

va Tpopundevteite 10 £yyElpidlo EMGKELNG.

Extetapévn eokpotn: ‘n ovykekpyévn ovokev] yoéng mpoopiletor va ypnoylomoteiton oe

Oeppokpaciec mepidrrovrog peyébovg amd 10 °C éwg 32 °C’;

Ebdkpotn: ‘n ovykekpipévn ocvokevn yoéng mpoopiletor vo ypnoiponoleiton e Oepuokpoocieg

neppaiiovtoc peyébovg amd 16 °C émg 32 °C;

YTotpomikn: ‘N GLYKEKPIHEVT] GLGKELT] YOENG mpoopiletatl va ypnoionoteitol oe Oeprokpacieg

neppdArovtog peyéboug amd 16 °C éwg 38 °C’;

Tpomkn|: ‘n ocvykekpévn ocvokevn Yoéng mpoopiletor va ypnoyomoteiton oe Oeprokpocies

nep1Bdiiovtoc peyébous amd 16 °C émg 43 °C’;
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YTtoBoAn Eyyunonc

® ETtLokeOeite T oeAida pag KaL EVEPYOTIOLNOTE TNV £yyUnor 0aG HECW
Tou Ttapakatw link r} okavapovtag to QR code

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

® JUUTIANPWOTE OAQ Ta TIESLA OTIWG PaivovTal TTapaKATW

MNa va evepyottolioeTe TNV €yyUNoN, TTAPAKAAOUHPE GUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW TIESLA

Ytouyela tdloktntn Ztowyela pnxavrpatog
OVOPATEMWVUHO* TOmog pnxavipatog*
L
AlevBuvon* ZelpLakég aptBude pnxaviparock
T.K* Hpepopnvia ayopdg pnxavipatog*
ApLOGG TTapACTATLKOU*
TnAépwvo*

ETtuitAéov otol eia

AtevBuvon email*

Na eyypagpw oto newsletter tng Inventor (] -

* Atapaitnto medio

ATtooTtélovtag Tt POppa £yylnong amodEXECTE TOUG 6POUG KaL TLG TIPOUTIOBETELG,.

ATMOZTOAH

MOALG oAoKANPWBOEL N uTtoBoAn TNG eyyunong Ba AaBete tnv emPBePaiwon
KatoxLpwon¢ oto email oag
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1. AVERTIZARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA

1.1 Avertizare

Pericol de incendiu/materiale inflamabile.

RECOMANDARI:

Acest aparat este destinat uzului casnic sau in alte locatii similare precum zone comune sau pentru
pauze ale angajatilor, ferme, hoteluri, moteluri, pensiuni si alte spatii rezidentiale, firme de catering sau
alte medii non rezidentiale.

Acest aparat poate fi folosit de persoane fara experienta, copii cu varste de peste 8 ani si persoane

cu dizabilitati fizice, mintale sau senzoriale doar sub supraveghere atenta si daca au fost instruite cu
privire la folosirea aparatului si posibilele pericole. Acest aparat nu va fi curatat de catre copii decat sub
o0 atenta supraveghere.

Copii vor fi supraveghiati pentru a va asigura ca nu vor folosi acest aparat in joaca.

Pentru a evita pericolele, in cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta va fi inlocuit de catre
producator, agentul de service sau alte personae calificate.

Nu depozitati materiale explozive precum recpiente cu aerosoli, in interiorul aparatuluil.
Aparatul va fi deconectat de la priza inainte de a incepe orice lucrare de mentenata sau reparative.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu/materiale inflamabile;

AVERTISMENT: Gurile de ventilatie din interiorul sau structura aparatului trebuie mentinute libere,
neobstructionate.

AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare.

AVERTISMENT: Nu defectati circuitul refrigerantului.

AVERTISMENT: Nu folositi dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca au fost aprobate de
catre producator

AVERTISMENT: Acest aparat va contine gaze inflamabile si refrigerant si va trebui eliminat conform
normelor locale.

Nu folositi prelungitoare sau adaptoare fara impamantare.

Atunci cand eliminati acest frigider, urmati pasii de mai jos:

- Demontati usile;

- Lasati rafturile in interiorul aparatului pentru a nu permite copiilor sa intre in aparat.

Inainte de instalarea accesoriilor, scoateti aparatul din priza.
Materialele utilizate cu acest frigider (spuma cyclopentane si agentul frigorific), sunt materiale
inflamabile. Astfel, la eliminarea acestui aparat, asigurati-va ca il mentineti departe de flacari

deschise sau surse de caldura. Acest aparat va fi preluat doar de catre firme specializate in eliminarea
produselor inflamabile.
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POUR éviter la contamination des aliments, veuillez suivre les instructions suivantes :

-Si la porte est ouverte pendant de longues périodes, cela peut entrainer une augmentation importante de la
température dans les compartiments de I'appareil.

-Nettoyez régulierement les surfaces pouvant entrer en contact avec la nourriture et les systémes d'évacuation
d’eau accessibles.

-Nettoyez les réservoirs d’'eau s'ils n'ont pas été utilisés pendant 48 h. Rincez le systéme d'eau connecté a
I'alimentation en eau si I'eau n'a pas été utilisée pendant 5 jours. (note 1)

-Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés au réfrigérateur, de maniére a ce qu'ils
n'entrent pas en contact avec d'autres aliments et qu'aucun liquide ne puisse s'écouler sur les autres aliments.
-Les compartiments pour aliments surgelés avec deux étoiles % # conviennent a I'entreposage d'aliments
précongelés, au stockage ou a la fabrication de la glace et des glacons. (note 2)

-Les compartiments avec une| ¥ , deux #* ¥ | trois étoiles ‘% % % ou quatre étoiles &S ne
conviennent pas pour la congélation d'aliments frais. (note 3)

-Si vous laissez le réfrigérateur vide pendant de longues périodes, veuillez I'éteindre, le dégivrer, le nettoyer,
le sécher et laisser la porte ouverte pour empécher la formation de moisissure a I'intérieur de I'appareil.
-Pour les appareils ne disposant pas de compartiment avec 4 étoiles : ce réfrigérateur ne convient pas a la
congélation des denrées alimentaires. (note 4)

Notes 1,2,3,4 . Veuillez vérifier si cela s'applique a votre appareil en fonction de son type de compartiment.
CONCERNE les appareils en pose libre : ce réfrigérateur n'a pas été concu pour étre utilisé comme appareil
encastré.

Il est important que, pour les portes ou couvercles équipés de serrures et de clés, les clés soient conservées
hors de la portée des enfants et non a proximité du réfrigérateur, afin d'éviter que les enfants ne soient
enfermés dans l'appareil.

TOUT remplacement ou entretien des lampes LED doit étre exécuté par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne de qualification similaire.

Ce produit comprend une lumiére d'efficacité énergétique de classe (G)

AVERTISSEMENT : Veuillez raccorder 'appareil uniquement a I'alimentation en eau potable.
AVERTISSEMENT : utilisez seulement de I'eau potable.

Concerne les appareils équipés d'un compartiment de rafraichissement : certains types de fruits et

l[égumes frais sont sensibles au froid, et ne sont donc pas adaptés pour étre stockés dans ce type de
compartiment
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1.2 Interpretarea simbolurilor de avertizare

e 2\
Acesta simbol semnalizeaza o actiune care este interzisa. |gnorarea
acestui simbol poate duce la punerea in pericol a utilizatorului sau
defectarea produsului.

Actiune interzisa
Acest simbol reprezinta o avertizare. Este important sa folositi
aparatul urmand cu strictete instructiunile de utilizare. Ignorarea
acestui simbol poate duce la punerea in pericol a utilizatorului sau
) ) defectarea produsului.
Simbol de avertizare
Acest simbol reprezinta o atentionare. Instructiunile marcate cu
acest simbol, necesita atentie sporita. Ignorarea acestui simbol
poate conduce la ranirea usoara a utilizatorului sau defectarea
rodusului.
Nota P
. J
Acest manual contine informatii folositoare despre siguranta in utilizare.
( Cititi cu atentie. —)

1.3 Avertizari cu privire la electricitate

©

k

BE

® Nu trageti de cablu pentru a-l scoate din priza. Prindeti ferm stecherul si
priza si trageti.

® Pentru a folosi in siguranta aparatul, nu deteriorati cablul si nu il folositi
dupa ce s-a deteriorate.

® Folositi o priza dedicata pentru acest aparat si nu impartiti aceasta priza
cu alte echipamente. Cablul de alimentare va fi introdus correct in priza
pentru a evita aparitia unui incendiu.

® Asigurati-va ca priza este impamantata corespunzator

® |n cazul unei scurgeri de gaz, opriti imediat alimentarea cu gaz si deschideti
geamurile. Nu scoateti frigiderul sau alte aparate din priza. Acest lucru
poate produce scanteie si poate duce la incendii sau explozii.

® Nu folositi dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca au fost
aprobate de catre producator.
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1.4 Avertismente cu privire la folosirea produsului

—

@ rugsll [Bitialyois

® Nu demontati sau remontati frigiderul si nu deteriorati traseul frigorific.
Orice reparatie sau lucrare de mentenanta asupra acestui aparat, va fi
realizata de catre personal autorizat.

® Cablul de alimentare deteriorat va fi inlocuit doar de catre producator,
departamentul de service sau persoane calificate, pentru a evita aparitia
pericolelor.

@ Spatiile dintre usile si corpul frigiderului sunt inguste. Pentru a evita ranirea
degetelor, asigurati-va ca nu plasati mana in aceste spatii. Inchideti usile
frigiderului incet, pentru a evita caderea produselor in interiorul frigiderului.

® Nu luati produse din congelator, in timpul functionarii motorului
frigiderului, pentru a evita degeraturile.

® Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de
sufocare sau de cadere.

® Nu asezati obiecte grele pe frigider. La deschiderea usilor, aceste obiecte
pot cadea si poate aparea pericolul ranirii utilizatorului.

® |n cazul unei pene de curent sau pentru curatenie, scoateti aparatul din
priza. Pentru a evita defectarea compresorului si a altor componente,
asteptati 5 minute pentru a-l reintroduce in priza.

1.5 Avertizari cu privire la amplasarea produsului

® Nu depozitati materiale inflamabile, volatile, explosive sau corozive in
interiorul aparatului. Pericol de defectare sau de accidente.

® Nu asezati materiale inflamabile langa frigider. Pericol de incendiu.

® Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea mancarii. Nu va fi
folosit pentru depozitarea altor produse (sange, produse biologice, etc.)
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Q& Freezing chamber ® Nu depozitati sticle de bere sau alte containere in congelator. Acestea se pot

sparge datorita congelarii.

Beer

— 0

1.6 Avertizari cu privire la energia electrica

1) Aparatele frigorifice pot avea probleme de functionare (decongelarea produselor datorita cresterii
temperaturii in interiorul congelatorului), daca vor fi amplasate si mentinute pentru perioade lungi de timp
in zone care se afla in afara intervalului de temperaturi de utilizare stabilite pentru respectivele aparate.

2) Nu depozitati produse carbogazoase in congelator si nu consumati produse foarte reci.

3) Nu depasiti perioada de congelare, recomandata de catre producatorii de alimente congelate.

4) Pentru a reduce riscul cresterii temperaturii in congelator, impachetati alimentele congelate in cateva
straturi de hartie.

5) Temperatura poate creste si durata de stocare va scadea atunci cand dezghetati manual congelatorul sau
cand faceti lucrari de mentenanta.

6) In cazul in care ati echipat usile cu o yala sau un lacat, nu lasati cheile laindemana copiilor pentru a
preveni accesul acestora in firgider.

1.7 Avertizari cu privire la eliminarea produsului

Agentul frigorific si spuma ciclopentanica folosite, sunt materiale
® inflamabile. In acest sens, atunci cand eliminati aparatul, mentineti-|
( departe de flacara deschisa si predati-l unei firme specializate. )

La eliminarea frigiderului, demontati usile si inlaturati sigiliile usii
( inferioare si ale sertarelor pentru a evita blocarea copiilor in interior.

Depozitati intr-un loc sigur usile si sertarele.

imbolul alaturat indica faptul ca, in UE, acest aparat nu trebuie aruncat impreuna cu
deseurile menajere. Pentru a nu dauna mediului inconjurator sau sanatatii populatiei,
acest produs trebuie reciclat intr-un mod responsabil si trebuie promovata reutilizarea

resurselor intr-un mod sustenabil. Puteti returna un produs folosit in centrele de colectare

sau contactand magazinul de unde ati cumparat produsul. Comerciantul poate prelua
produsul pentru reciclare in siguranta.

_ Pentru mai multe informatii contactati consiliul local din zona dumneavoastra sau
magazinul din care ati cumparat produsul.
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2 UTILIZAREA CORECTA A FRIGIDERULUI

2.1 Amplasarea

® [nainte de a folosi aparatul, inlaturati ambalajul si folia de protectie.

® Nu plasati aparatul in lumina directa a soarelui sau in apropierea surselor de
caldura. Pentru a reduce riscul scaderii eficientei, nu asezati aparatul intr-o
incapere cu umiditate ridicata.

® Nu spalati frigiderul si nu il asezati in locuri in care poate fi stropit cu usurinta.
Pericol de deteriorare a circuitului electric.

® Asezati frigiderul intr-o incapere bine ventilata. Asigurati-va ca podeaua este
dreapta si sufficient de robusta pentru a sustine greutatea acestuia (folositi
piciorusele pentru a mentine frigiderul drept).

® Asigurati un spatiu liber de cel putin 30cm deasupra frigiderului si 10cm in
spate si pe lateralele aparatului pentru a asigura accesul si dispersarea caldurii.

0 Masuri de siguranta, inainte de instalare:

Manualul de instalare are scop informativ. Modelul achizitionat de catre dvs. Poate fi diferit. Inainte de
instalarea si reglarea accesoriilor, asigurati-va ca aparatul nu este conectat la priza.
Asigurati-va ca aparatul este fixat corect, pentru a evita ranirea.
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2.2 Instalarea manerului usii. 2.3 Reglarea picioruselor pentru indreptarea aparatului.

Fixati manerul pentru a evita caderea acestuia si ranirea dumneavoastra. Diagrama pentru reglarea picioruselor.
Unelte necesare —T |
. Surubelnitain
e | cruce.
Orrificiul
pentru surub
E)
D) —— & ;
& reducerea
@) N inaltimii
@ inaltare
o [®@ —=— 0 @ IR
® ® : : : S , o
(Imaginea are scop informativ. Configuratia aparatului dumneavoastra poate fi diferita)
Procedura de ajustare:
- a. Pentru ainalta aparatul, rotiti piciorusele in sensul acelor de ceasornic
b. Pentru a reduce inaltimea, rotiti piciorusele in sens opus.
c. Ajustati ambele picioruse pana cand aparatul dumneavoastra este drept.

(imagine cu scop pur informativ. Configuratia modelului achizitionat de dumneavoastra poate fi
diferita).

Note:
M Surubul @ Orificiul surubului @) Surubul manerului @ Capacul surubului (optional)

Instructiuni de instalare

1. Achizitionati surubul (1) de pe ambalaj si insurubati-I in usa usii frigiderului (2).

2. Asezati manerul pe usa folosind suruburile si asigurati-va ca acesta este reglat corect si in siguranta.
3. Strangeti suficient suruburile pentru a va asigura ca manerul este corect instalat.

4. Instalati suruburile care se potrivesc cu manerul pentru a finaliza ansamblul.
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2.4 Inlocuirea becurilor interioare
Inlocuirea se va face doar de catre producator, departamentul de service sau alte persoane calificate.

2.5 Prima utilizare

® |nainte de a porni aparatul, mentineti-| fix pe pozitie pentru 60 de minute.
® Depozitati alimente in congelator dupa cel putin 3 ore de la pornirea aparatului sau
N dupa cel putin 4 ore in conditii de temperature crescuta (vara).
e
@\/
691 5mm ® Asigurati suficient spatiu liber pentru deschiderea usilor si sertarelor, conform
T specificatiilor producatorului.
8 5
140
1180.5mm

2.6 Sfaturi pentru economie de energie electrica

@ Pozitionati aparatul in cea mai racoroasa zona a incaperii respective, departe de lumina directa a soarelui si
surse generatoare de caldura.

® Permiteti alimentelor fierbinti sa se raceasca inainte de a fi depozitate in frigider. Incarcarea excesiva cu
alimente va face compresorul sa functioneze pentru o perioada mai lunga de timp. Alimentele care se
congeleaza foarte greu isi pot pierde calitatile sau se pot strica.

® Asigurati-va ca alimentele sunt impachetate corespunzator si ca recipientele sunt uscate inainte de a fi
introduse in frigider. In acest fel veti reduce cantitatea de gheata care se va forma in interiorul aparatului.

@ Nu folositi folie de aluminiu, hartie cerata sau prosoape de hartie in interiorul recipientelor interioare. Acestea
afecteaza circulatia aerului rece si scad eficienta aparatului.

® Va recomandam sa organizati si sa etichetati alimentele pentru a evita cautarile indelungate si deschiderile
frecvente ale usilor. Scoateti cat mai multe alimente si inchideti usa imediat.
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3. STRCTURA Sl FUNCTIILE

3.1 Componentele principale

(Congelator)

Raft N Raft
Raft > |
(Frigider)
Lumini LED ) Raft
. -
Glisorul de reglare a = H
temperatwritla gheata —|I1|" F=S= |\ i
Frana pentru reglarea
temperaturii frigiderului "
Raft
Raft -
T R———L_| o
-_———— '
Lada pentru
depozitarea
legumelor si
fructelor Raft
. L
w o}
; =
== —— ]

g (Imaginea de mai sus are scop informativ. Confirguratia aparatului dumneavoastra
poate fi diferita).

Frigider
® Spatiul de depozitare a frigiderului este potrivit pentru depozitarea fructelor, legumelor, bauturilor sia
altore alimente ce vor fi consummate intr-o perioada scurta de timp. Période de conservation suggérée

de 3a5jours.
® Mancarea gatita nu trebuie depozitata decat dupa ce a fost racita la temperatura camerei.

® Se recomanda impachetarea alimentelor inainte de depozitare
@ Rafturile pot fi pozitionate mai sus sau mai jos in functie de necesitati.

Congelator
® Acest spatiu de stocare este destinat alimentelor congelate si producerii de gheata.

® |n congelator puteti depozita carne, peste sau alte alimente care nu vor fi consummate intr-o perioada
scurta de timp.

@ Portionati carnea in bucati mici, pentru un acces mai usor. Asigurati-va ca veti consuma alimentele in
termenul de valabilitate.

Nota: Supraincarcarea congelatorului poate duce la scaderea eficientei inghetarii. Asigurati-va ca alimentele
depozitate nu blocheaza gura de evacuare a aerului.

Les tiroirs, les boites alimentaires et les tablettes consomment le moins d'énergie, veuillez vous référer
aux images ci-dessus.
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3.2 Functii

@ Frana pentru reglarea temperaturii frigiderului

NORMAL

Controlul

temperaturii

@ Glisorul de reglare a temperaturii la gheata

W/fl

[REEZER
COLOAR

COLOER
‘RIDGE

\&

=

Pentru randamentele maxime, se recomanda setarea temperaturii la FRIDGE COLDER

si setarea parghiei de control al temperaturii la

Daca in interiorul camerei de intretinere nu a fost realizata o racire adecvatd, verificati

daca ati setat pozitia COOLERULUI.

NORMAL.

A (Imaginea de mai sus poate diferi de produsul real

dispozitivul pe care I-ati cumparat)
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4. INTRETINEREA PRODUSULUI

4.1 Curatarea produsului

® Indepartati praful de pe spatele frigiderului si din jurul acestuia, depunerile de praf afectand eficienta in racire si
consumul de energie. Curatati in mod regulat interiorul frigiderului pentru a elimina mirosurile. Pentru curatare,
folositi lavete sau bureti din materiale fine umezite in apa si detergenti delicati, neutri, non-corozivi. Pentru
curatarea congelatorului folositi doar o laveta si apa. Deschideti usile larg pentru uscare naturala, completa,
inainte de a reporni aparatul.

® Nu folositi perii dure sau detergenti corozivi precum pasta de dinti, solventi organici
(alcool, acetona, ulei de banana, etc.), apa fiarta, materiale acide sau alacaline.
Pericol de deteriorare a aparatului.

® Nu clatiti cu apa. Pericol de defectare a izolatiei electrice. S [l reonet

w

nastae

g

(— A (Scoateti aparatul din priza pentru curatare/decongelare) —)

4.2 Decongelarea

Aparatul functioneaza pe principiul aerului racit si astfel, vine cu functie de degivrare automata. Gheata acumulata
datorita schimbarilor de temperatura poate fi inlaturata si manual. Scoateti aparatul din priza si stergeti cu o
carpa uscata.

4.3 Oprirea aparatului pentru o perioada lunga de timp

® Pana de curent: In cazul unei pene de curent, chiar si pe timp de vara, alimentele vor fi pastrate proaspete
pentru cateva ore. In timpul penei de curent, nu deschideti usile si nu adaugati alimente in frigider.

® |n cazul opririi aparatului pentru o perioada lunga de timp, scoateti-I din priza, curatati-l si lasati usile deschise
pentru a elimina riscul aparititiei mirosurilor neplacute.

® Mutarea aparatului: Inainte de mutarea aparatului, goliti interiorul si fixati rafturile de sticla, rafturile

congelatorului si cosul de fructe cu banda adeziva. Strangeti piciorusele si inchideti usile, fixandu-le cu banda
adeziva. In timpul mutarii, aparatul trebuie mentinut la un unghi de 45 de grade. Evitati vibratiile puternice.

Dupa pornire, aparatul trebuie mentinut in functiune continua. Nu intrerupeti
( functionarea aparatului, acest fapt ducand la scurtarea duratei de folosire. A)
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5. INTREBARI FRECVENTE

5.1 Sidumneavoastra puteti incerca sa rezolvati problemele simple aparute in timpul functionarii. Daca

problema nu poate fi rezolvata, contactati imediat departamentul de service.

Aparatul nu mai porneste

Mirosuri neplacute

Compresorul functioneaza fara oprire

Luminile interioare nu se mai aprind

Usile nu se inchid corect

Zgomot puternic

Garniturile usilor nu se inchid corect

Scurgeri de apa

Aparatul degaja caldura

Condens de suprafata

Zgomote ciudate

* Verificati daca aparatul este conectat la priza
* Verificati daca tensiunea este corecta

* Verificati daca s-a produs o pana de curent si daca
sigurantele au sarit.

 Impachetati bine mancarurile care degaja mirosuri
* Verificati daca aveti alimente stricate in frigider
+ Curatati interiorul frigiderului

* Functionarea continua a compresorului este normala pet
imp de vara, cand temperatura incaperii este crescuta.

* Ati depozitat prea multe alimente in frigider.

* Permiteti mancarurilor fierbinti sa ajunga la temperatura
camereiinainte de a le depozita in frigider.

* Usile sunt deschise frecvent.

* Verificati daca frigiderul este alimentat cu energie
electrica

* Verificati daca luminile sunt arse. Inlocuirea luminilor se
va face doar de catre persoane autorizate.

* Ati depozitat prea multe produse in frigider.
* Frigiderul nu este drept.

* Verificati daca podeaua este dreapta si daca frigiderul se
misca.

* Verificati daca accesoriile interioare sunt fixate corect.

* Inlaturati orice material strain depus pe garnitura.
* Incalziti usor garnitura si apoi raciti-o

* Ati depozitat prea multe produse in frigider sau produse
care contin multa apa, acest fapt ducand la o decongelare
rapida.

* Usile nu sunt inchise corect, cauzand formarea ghetii si
topirea acesteia la contactul cu aerul patruns.

* Vaporizatorul degaja caldura in timpul functionarii, acest
fenomen este normal.

* In momentul cresterii temperaturii incaperii sau cand
depozitati prea multe produse in frigider, compresorul se
va opri pentru protectie. Asigurati-va ca incaperea este
bine ventilata.

* Aparitia condensului pe suprafata aparatului sau pe
suprafetele garniturilor, este un fenomen normal atunci
cand nivelul umiditatii din incapere este ridicat. Stergeti
condensul cu o carpa uscata.

+ Zumzet: compresorul poate produce acest sunetin
timpul functionarii si un zumzet puternic la pornirea si
oprirea acestuia. Este un fenomen normal.

* Scartait: acest sunet normal este produs de agentul
frigorific care curge in interiorul aparatului.
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TABEL 1 CLASE CLIMATERICE

clasa simbol Temperatura de functionare
°C
Zona rece Temperata SN +10to +32
Zona Temperata N +16to +32
Subtropicala ST +16 to +38
Tropicala T +16 to +43

Les pieces commandées dans le tableau ci- dessous peuvent étre obtenues par Inventor

Piéces commandées

Fourniespar

Délai minimum requis pour la fourniture

thermostats

Personnel d'entretien
professionnel

Au moins 7 ans apreés le lancement du
dernier modéle sur le marché

Capteurs de température

Personnel d’entretien

professionnel

Au moins 7ans apres le lancement du
dernier modéle sur le marché

Cartes de circuits imprimés

Personnel d'entretien
professionnel

Au moins 7 ans apres le lancement du

dernier modeéle sur le marché

Eclairage

Personnel d’entretien

professionnel

Au moins 7 ans apres le lancement du
dernier modéle sur le marché

Poignées de porte

Réparateurs profession nels et

utilisateurs finaux

Au moins 7 ans apres le lancement du

dernier modeéle sur le marché

Charniéres de porte

Réparateurs professionnels et

utilisateurs finaux

Au moins 7 ans apreés le lancement du

dernier modeéle sur le marché

Tiroirs

Réparateurs professionnels et

utilisateurs finaux

Au moins 7 ans apreés le lancement du

dernier modeéle sur le marché

Paniers

Réparateurs professionnels et

utilisateurs finaux

Au moins 7 ans aprés le lancement du

dernier modeéle sur le marché

Joints des portes

Réparateurs professionnels et

utilisateurs finaux

Au moins 10 ans apreés le lancement du

dernier modele sur le marché

Veuillez scanner le code QR sur | e label d’efficacité énergétique pour obtenir le mode d'emploi.

Gamme de température : ce réfrigérateur est concu pour étre utilisé dans une température ambiante

allantde 10°Ca3 2 °C;

Régions tempérées : ce réfrigérateur est congu pour étre utilisé dans une température ambiante allant

de 16°C a32°C ;

Régions subtropical es : ce réfrigérateur est concu pour étre utilisé dans une température ambiante

allant de 16°Ca 38°C;

Régions tropicales : ce réfrigérateur est congu pour étre utilisé dans une température ambiante allant

de 16°Ca 43°C ;
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

e Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

4 )

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
b
Adresa* Numarul de Serie al aparatului*
Cod Postal* Data de achizitie*

Numar Factura*
Numar de telefon*

Detalii aditionale
E-mail*

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @ -

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

\_

IZ Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare




inventor

REFRIGERATOR
DOUBLE DOOR

Scan here to download the latest version of this manual.
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